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betreffende de uitbreiding van de rechtsmacht
van het Internationaal Strafgerechtshof tot
andere ernstige  internationale delicten,

inzonderheid economische delicten

étendant  la compétence de la Cour pénale
internationale à d’autres délits internationaux
graves, en  particulier les délits économiques
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LA CHAMBRE,

A. Considérant la nécessité d’une action structurelle
concourant à encourager toutes les réformes
envisageables qui contribuent à l’élaboration d’une com-
munauté de droit internationale ;

B. Considérant que de multiples délits économiques
prennent des proportions de plus en plus importantes
dans le contexte de la mondialisation économique ;

C. Considérant que la possibilité existe, sept ans
après l’entrée en vigueur du Statut de la Cour, de pro-
poser des amendements ou de convoquer une confé-
rence de révision (cf. art. 121 et 123 du Statut) ;

D. Considérant que les délits énumérés font déjà
l’objet de conventions internationales de portée régio-
nale (conclues, en l’occurrence, au niveau européen et/
ou américain) et/ou de portée mondiale qui les rendent
punissables et contiennent des définitions utiles en la
matière ;

E. Considérant que l’on peut utiliser les définitions
susvisées si l’on souhaite étendre la compétence de la
Cour pénale internationale à ces délits ;

F. Considérant que la Belgique a signé un grand
nombre de ces conventions, relatives à la corruption, à
la prise d’otages, au détournement d’avions ou de navi-
res, aux atteintes graves à l’environnement, à la pro-
duction illégale et au trafic d’armes, au trafic de stupé-
fiants, au délit d’initié, au blanchiment de capitaux, à la
fraude et à la traite des êtres humains.

Demande au gouvernement fédéral :

1. de s’efforcer, lors de la première occasion qui se
présentera, c’est-à-dire sept ans après l’entrée en vi-
gueur du Statut, d’obtenir, soit par voie d’amendements
en vertu de l’article 121 du Statut, soit dans le cadre de
la conférence de révision en vertu de l’article 123, l’ex-
tension de la compétence de la Cour pénale internatio-
nale à certaines infractions internationales graves, no-
tamment de nature économique;

2. de proposer à cet effet de remplacer l’article 5 du
Statut par la disposition suivante :

« Art. 5. Crimes et infractions relevant de la compé-
tence de la Cour

DE KAMER,

A. Overwegende dat een structurele aanpak vereist
is die aansluit bij het bevorderen van alle mogelijke her-
vormingen die bijdragen aan de uitbouw van een inter-
nationale rechtsgemeenschap;

B. Overwegende dat allerlei economische misdrijven
in het raam van de economische globalisering steeds
grotere proporties aannemen;

C. Overwegende dat zeven jaar na de inwerkingtre-
ding van het Statuut van het Hof de gelegenheid zich
voordoet om amendementen in te dienen of een
herzieningsconferentie samen te roepen (artikelen 121
resp. 123 van het Statuut);

D. Overwegende dat over de opgesomde delicten
reeds op regionaal (met name Europa en/of Amerika)
en/of mondiaal vlak internationale verdragen bestaan
die deze misdrijven strafbaar stellen en ter zake nuttige
definities omvatten;

E. Overwegende dat men op die definities een be-
roep kan doen indien men de rechtsmacht van het In-
ternationaal Strafgerechtshof tot deze delicten wenst uit
te breiden;

F. Overwegende dat België partij is bij een groot aan-
tal van deze verdragen, die betrekking hebben op cor-
ruptie, gijzelneming, kaping van vliegtuigen of schepen,
ernstige misdrijven tegen het milieu, illegale
wapenproductie en -handel, handel in verdovende mid-
delen, handel in effecten met voorkennis, witwassen van
geld, fraude en mensenhandel.

Verzoekt de federale regering :

1. zich bij de eerstkomende gelegenheid - dit wil zeg-
gen, zeven jaar na de inwerkingtreding van het Statuut,
hetzij bij wege van amendementen krachtens artikel 121
van het Statuut, hetzij in het kader van een herzienings-
conferentie krachtens artikel 123 - in te spannen om de
rechtsmacht van het Internationaal Strafgerechtshof uit
te breiden tot een aantal ernstige internationale delic-
ten, inzonderheid van economische aard;

2. daartoe voor te stellen het huidige artikel 5 van het
Statuut als volgt te wijzigen:

«Art. 5. Misdaden waarover het Hof rechtsmacht
heeft
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1. La compétence de la Cour s’étend aux crimes et
infractions graves qui, en raison de leur caractère
transfrontalier, touchent l’ensemble de la communauté
internationale. En vertu du présent Statut, la Cour a
compétence en premier lieu à l’égard des crimes gra-
ves suivants :

(a) le crime de génocide ;
(b) les crimes contre l’humanité ;
(c) les crimes de guerre ;
(d) le crime d’agression.

2. En outre, la Cour a compétence, en vertu du pré-
sent Statut, à l’égard des infractions graves suivantes :

(a) la corruption active et passive de fonctionnaires
étrangers ;

(b) la prise d’otages internationale ;
(c) le détournement international d’avions et de navi-

res ;
(d) les infractions graves perpétrées contre l’environ-

nement et ayant des conséquences transfrontalières ;
(e) la production et le commerce illégaux d’armes ;
(f) le trafic international de stupéfiants ;
(g) le trafic international de titres avec délit d’initié ;
(h) le blanchiment d’argent à l’échelle internationale ;
(i) la fraude transfrontalière ;
(j) la traite d’êtres humains et d’enfants. ».

1. De rechtsmacht van het Hof strekt zich uit tot ern-
stige misdaden en misdrijven die vanwege hun grens-
overschrijdend karakter de internationale gemeenschap
met zorg vervullen.  Het Hof heeft overeenkomstig het
Statuut in de eerste plaats rechtsmacht ter zake van de
volgende ernstigste misdaden :

(a) de misdaad van genocide;
(b) misdaden tegen de mensheid;
(c) oorlogsmisdaden;
(d) de misdaad van agressie.

2. Tevens heeft het Hof overeenkomstig het Statuut
rechtsmacht ter zake van de volgende ernstige misdrij-
ven:

(a) actieve en passieve corruptie van buitenlandse
ambtenaren;

(b) internationale gijzelneming;
(c) internationale kaping van vliegtuigen en schepen;

(d) ernstige misdrijven tegen het milieu met grens-
overschrijdende gevolgen;

(e) illegale wapenproductie en -handel;
(f) internationale handel in verdovende middelen;
(g) internationale handel in effecten met voorkennis;
(h) het op internationale schaal witwassen van geld;
(i) grensoverschrijdende fraude;
(j) mensen- en kinderhandel.»
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